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Д Н Е В Е Н    Р Е Д:

4. Проект на Решение за одобряване проект на Меморандум за разбирателство между Европейската общност и Република България относно участието на Република България в Програмата “Култура 2000” през 2005 и 2006 г.
-------------------------------------

Р Е Ш Е Н И Я:
1. Одобрява участието на Република България в Рамковата програма на Европейската общност “Култура 2000” за периода 2005-2006 г.

2. Одобрява проекта на меморандум като основа за водене на преговори.

3. Финансовите вноски за участието на Република България в рамковата програма по т. 1 да се изплатят, както следва:

а) за 2005 г. - 220 713 евро, от които 135 708 евро като разходи от държавния бюджет чрез дирекция “Национален фонд” на Министерството на финансите и 85 005 евро като разходи за сметка на предоставените средства по Програмата ФАР чрез дирекция “Национален фонд” на Министерството на финансите съгласно договореното от националния координатор на помощта от Европейския съюз;

б) за 2006 г. - 220 713 евро, от които 167 242 евро като разходи от държавния бюджет чрез дирекция “Национален фонд” на Министерството на финансите и 53 471 евро като разходи за сметка на предоставените средства по Програмата ФАР чрез дирекция “Национален фонд” на Министерството на финансите съгласно договореното от националния координатор на помощта от Европейския съюз.

4. Упълномощава извънредния и пълномощен посланик, представител на Република България към Европейските общности в Брюксел, да проведе преговорите и да подпише меморандума по  т. 2 от името на правителството на Република България при условие за последваща ратификация.

5. Дава съгласие меморандумът по т. 2 да се прилага от 1 януари 2005 г., като влизането му в сила стане в деня, в който Комисията на Европейските общности получи уведомление, че изискванията на българското законодателство за съответствие с меморандума са изпълнени.
МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ: /п/  Симеон Сакскобургготски
ГЛАВЕН СЕКРЕТАР НА

МИНИСТЕРСКИЯ СЪВЕТ: /п/ Севдалин Мавров
********************************

Проект на Меморандум за разбирателство между Европейската общност и Република България относно участието на Република България в Програмата “Култура 2000” през 2005 и 2006 г. на английски език.
Превод от английски език 
ПРОЕКТО-МЕМОРАНДУМ ЗА РАЗБИРАТЕЛСТВО
между Европейската общност и Република България
относно участието на Република България в програмата Култура 2000 през 2005 г. и 2006 г.
КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, тук наричана “Комисията”, от името на Европейската общност, от една страна, 
и
ПРАВИТЕЛСТВОТО НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ, тук наричано “България”, от друга страна, 
Вземайки предвид:
(1)
Решение № 1/2002 на Съвета за асоцииране ЕС-България от 5-ти юни 2002 г.
, с което се установяват основните принципи за участие на България в Програмите на Общността и се предоставя на Комисията и на компетентните органи в България да определят конкретните срокове и условия, включително и финансовия принос, с оглед участието във всяка отделна програма,
(2)
Програмата Култура 2000, създадена с Решение № 508/2000/ЕО от 14-ти февруари 2000 г.
 на Европейския Парламент и на Съвета и продължена с две години до 31-ви декември 2006 г. с Решение № 626/2004/ЕО от 31-ви март 2004 г.
 на Европейския парламент и на Съвета,
(3)
Факта, че България участва в Програмата Култура 2000 от 1-ви януари 2001 г. до 31-ви декември 2004 г. съгласно сроковете и условията, изложени в Решение № 4/2001 от 9-ти октомври 2001 г.
 на  Съвета за асоцииране Европейски съюз-България,
СЕ СПОРАЗУМЯХА ЗА СЛЕДНОТО:
Член 1
България ще участва през 2005 г. и 2006 г. в Програмата Култура 2000 (тук наричана “Програмата”), съласно условията, изложени в Решение № 1/2002 от 5-ти юни 2002 г. на Съвета за асоцииране Европейски съюз-България, с което се установяват основните принципи за участие на Република България в Програмите на Общността и съгласно условията, посочени в Анекси I, II и III към настоящия Меморандум за разбирателство.
Член 2

Настоящият Меморандум за разбирателство се прилага за срока на продължителност на Програмата, удължен с Решение № 626/2004/EО от 31-ви март 2004 г. на Европейския Парламент и на Съвета, считано от 1-ви януари 2005 г. Въпреки това, ако Европейската общност реши отново да удължи продължителността, без в Програмата да бъдат внасяни съществени промени, настоящият Меморандум автоматично се удължава със съответния срок, ако никоя от страните не го денонсира.
Приложения I, II и III представляват неразделна част от настоящия Меморандум за разбирателство.

Меморандумът за разбирателство може да бъде изменян само по взаимно съгласие на страните в писмена форма.  
Настоящият Меморандум влиза в сила в деня, в който Комисията получи уведомление, че изискванията по българското законодателство за съответствие с Меморандума са изпълнени.

Настоящият Меморандум за разбирателство се прилага от 1-ви януари 2005 г.

Изготвен в
Изготвен в
на 
на

За Правителството на България, 
За Комисията,


от името на Европейската общност,
[име]
[име]

АНЕКС I
Срокове и условия за участие на България в Програма Култура 2000

(1) 
Освен ако разпоредбите на настоящият Меморандум за разбирателство предвиждат друго, България участва в дейностите по Програма Култура 2000 (тук наричана “Програмата”), съгласно целите, критериите, процедурите и крайните срокове, определени с Решение № 508/2000/ЕО от 14-ти февруари 2000 г. на Европейския Парламент и на Съвета, с което се създава настоящата програма на Общността.
(2)
За да участва в Програмата, България плаща всяка година вноска в общия бюджет на Европейския съюз съгласно условията, описани в Анекс ІІ. Ако е необходимо с цел отчитане развитието на Програмата или развитието на капацитета на България за усвояемост, тази вноска може да бъде адаптирана по взаимно съгласие на страните в писмена  форма, така че да се избегне бюджетен дисбаланс при изпълнението на Програмата.

(3)
Сроковете и условията за подаване, оценяване и селекция на кандидатури с оглед на имащи право на участие институции, организации или физически лица от България ще бъдат същите като тези, прилагани към имащи право на участие институции, организации или физически лица от Общността. При назначаване на независими експерти с цел оказване на съдействие при оценяване на проекти Комисията може да вземе предвид български експерти съгласно съответните разпоредби на решението, с което се създава Програмата. 

(4)
С оглед осигуряване на Общностно измерение на Програмата и за да бъдат избираеми за финансова подкрепа от Общността, проектите за сътрудничество трябва да включват поне един партньор от една от страните-членки на Общността.

(5)
Максималният размер на финансовата подкрепа за дейностите на Културно-Контактното Звено няма да надвишава 50% от общия бюджет за дейностите му.

(6)
Без ущърб на отговорностите на Комисията на Европейските Общности и на Сметната палата на Европейските Общности  по отношение на мониторинга и оценката на Програмата, участието на България в Програмата непрекъснато се контролира на основата на партньорство, включващо Комисията на Европейските Общности и България. България трябва да представя на Комисията съответните отчети и да участва в други специфични дейности, предвиждани от Комисията в този контекст.

Правилата, отнасящи се до финансовия контрол, възстановяването и другите мерки за борба с измами, са посочени в Анекс ІІІ.

(7)
Езикът, който трябва да бъде използван във всички видове договори с Комисията, що се отнася до процеса на кандидатстване, договорите, отчетите, които следва да бъдат представяни и другите административни разпоредби за Програмата, е един от официалните езици на Общността.

(8)
Общността и България могат да прекратят дейностите по настоящия Меморандум за разбирателство по всяко време с 12-месечно писмено предизвестие. Проектите и дейностите, които са в ход към момента на прекратяването, продължават до приключването им съгласно условията, изложени в настоящия Меморандум за разбирателство.

АНЕКС ІІ

Финансова вноска на България в “Култура 2000”
(1)
Годишната финансова вноска, която България трябва да внася в бюджета на Европейския съюз, за да участва в програмата “Култура 2000”,  е в размер на 220 713 евро.
(2)
България плаща споменатата по-горе вноска отчасти от държавния бюджет на България и отчасти от Национална Програма ФАР за България, която е предмет на годишно програмиране по ФАР. Исканото финансиране по ФАР ще бъде превеждано на България всяка година съгласно Финансовия Меморандум по ФАР. Заедно с частта, идваща от държавния бюджет на България, тези средства представляват националната вноска на България, от която ще бъдат извършвани плащания в отговор на годишните покани за плащане, изпращани от Комисията.
(3)
Прогнозната таблица на
зана финансирането по ФАР е, както следва (в евро):
	2005 г.

(Национална Програма ФАР 2004)
	2006 г.

(Национална Програма ФАР 2005)

	85 005

	53 471


При положение, че тези примерни суми не бъдат потвърдени в процедурата за годишно програмиране по ФАР, националният бюджет ще трябва да покрие разликата между общата финансова вноска, посочена в точка 1 по-горе и наличната финансова подкрепа от ФАР.

(4)
Финансовата разпоредба, приложима към общия бюджет на Европейския Съюз, ще бъде прилагана и тук, особено по отношение на управлението на вноската от България.

Пътните и командировъчни разходи, възникнали за представители и експерти на България, с цел взимане на участие като наблюдатели в работата на комитета, визиран в Член 5 на Решение № 508/2000/ЕО от 14-ти февруари 2000 г. на Европейския Парламент и на Съвета или в други срещи, имащи отношение към прилагането на Програмата, ще бъдат възстановявани от Комисията на същата основа и в съответствие с понастоящем действащите процедури за неправителствени експерти от страните-членки на Европейския Съюз.

(5)
След влизането в сила на настоящия Меморандум за разбирателство и в началото на всяка следваща година, Комисията изпраща в България покана за плащане, съответстваща на нейната вноска в бюджета на Програмата според настоящия Меморандум за разбирателство.

Тази вноска се посочва в Евро и се изплаща по банкова сметка на Комисията в Евро.

България изплаща вноската си преди 1-ви май, в случай, че поканата за плащане бъде изпратена от Комисията преди 1-ви април, или най-късно един месец след изпращането на поканата, ако същата бъде изпратена след 1-ви април.

Всяко забавяне на изплащането на вноската поражда лихва върху дължимата и неизплатена от България сума след датата за плащане. Лихвеният процент съответства на лихвения процент, прилаган от Европейската централна банка за основните й операции по рефинансиране, както е публикувано в серия С на Официалния вестник на Европейските общности, в сила от първия календарен ден на месеца, в който настъпва датата на задължението, увеличен с 3.5 процента.

АНЕКС ІІІ

Финансов контрол, възстановяване и други мерки за борба с измами
I. Контрол и мерки на общността ЗА БОРБА С ИЗМАМИ

(1) Съгласно Разпоредби (ЕО, ЕВРАТОМ) № 1605/2002 от 25-ти юни 2002 г. и (EО, ЕВРАТОМ) № 2342/2002 от 23-ти декември 2002г. и съгласно другите разпоредби, визирани в настоящия Меморандум за разбирателство, договорите, сключени с бенефициенти по програмите, създадени в България, трябва да осигуряват условия представители на Комисията или други упълномощени от Комисията лица да извършват финансов и друг вид одит по всяко време в помещенията на бенефициентите или техните подизпълнители.

(2)
На представителите на Комисията или други упълномощени от Комисията лица трябва да  бъде осигурен съответния достъп до обекти, работи или документи и до цялата информация, необходима за извършването на такъв одит, включително и в електронен  вид. Това право на достъп трябва да бъде изрично посочено в сключените договори, за да бъдат приложени инструментите, визирани в настоящия Меморандум. Европейската сметна палата има същите права, както и Комисията.

(3)
В рамките на настоящия Меморандум, Комисията/OLAF (Европейската служба за борба с измамите) ще бъдат упълномощени да извършват проверки на място и инспекции на българска територия в съответствие с процедурните правила на Наредбата на Съвета (ЕВРАТОМ, ЕО) № 2185/96 от 11-ти ноември 1996 г.

Тези проверки и инспекции трябва да бъдат подготвени и изпълнени в тясно сътрудничество с компетентните български органи, посочени от българските власти, които трябва да бъдат известени своевременно за предмета, целта и правната основа на проверките и инспекциите, така че те да могат да осигурят всякаква необходима помощ.

Ако заинтересованите български власти желаят, проверките по места и инспекциите могат да бъдат осъществявани съвместно с тях.

Когато участници в програмата се противопоставят на проверка на място или инспекция, българските власти, действайки съгласно националните разпоредби, следва да окажат на инспекторите на Комисията/OLAF съответното необходимо съдействие, от което те се нуждаят, за да могат да изпълнят своите задължения по извършване на проверката на място или инспекцията. 
Комисията/OLAF следва да докладват на българските власти във възможно най-кратък срок всякакви факти или съмнения по отношение на нередности, на които са се натъкнали, докато извършват проверка или инспекция на място. За всеки случай, Комисията/OLAF трябва да информира гореспоменатите власти за резултатите от такива проверки и инспекции.

II. ИНФОРМАЦИЯ И КОНСУЛТАЦИИ

(1) За целите на правилното прилагане на настоящия Анекс, компетентните органи в България и Общността следва редовно да обменят информация и да провеждат консултации по искане на която и да било от страните.

(2)
Компетентните български власти следва своевременно да информират Комисията за всеки известен им факт или съмнение, който е стигнал до тяхното знание, отнасящ се до нередности във връзка със сключване и изпълнение на договорите, сключени в изпълнение на инструментите, визирани в настоящия Меморандум.

III. АДМИНИСТРАТИВНИ МЕРКИ И НАКАЗАНИЯ

Без ущърб на прилагането на българското наказателно право, Комисията има право да наложи административни мерки и наказания в съответствие с Разпоредби (EО, ЕВРАТОМ) № 1605/2002 oт 25-ти юни 2002 г. и (EО, ЕВРАТОМ) № 2342/2002 от 23-ти декември 2002 г.
IV. ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ 

Решенията, взети от Комисията в рамките на настоящия Меморандум, които налагат парични задължения на лица, различни от Държавите, ще бъдат приложими в България. Изпълнението подлежи на разпоредбите на действащото гражданско право в страната, на чиято територия същото се осъществява. Редът за неговото изпълнение ще бъде приложен към решението без други формалности, освен проверка на автентичността на решението от национален орган, който правителството на България ще посочи за тази цел и ще уведоми Комисията за него. Когато тези формални изисквания бъдат изпълнени по искане на Комисията, последната може да продължи изпълнението в съоветствие с националното право, чрез представяне на случая директно на вниманието на компетентния орган. Законността на решението на Комисията ще бъде предмет на контрол от страна на Съда на Европейските Общности.

Съгласно клаузата за арбитраж в договори, спадащи към обхвата на настоящия Меморандум, съдебните решения на Съда на Европейските Общности се прилагат при същите срокове. 

V. ДИРЕКТНИ КОНТАКТИ

Комисията ще контактува директно с участниците в Програмата “Култура 2000”, установени в България и с техните подизпълнители. Те могат да представят директно на Комисията всякаква актуална информация и документи, изисквани от тях на базата на визираните в настоящия Меморандум инструменти и на договорите, сключени за тяхното прилагане.

Долуподписаният, Атанас Светлозаров Игов, ЕГН 7909226782, удостоверявам верността на извършения от мен превод от английски на български език на приложения документ “Проекто-меморандум за разбирателство”. Преводът се състои от  10 (десет) страници.  
Преводач: __________ Атанас Игов
Draft

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

between the European Community and the Republic of Bulgaria


 on the participation of the Republic of Bulgaria in the Culture 2000 programme in 2005 and 2006
 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, hereinafter referred to as “the Commission”, on behalf of the European Community,

of the one part, and

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BULGARIA, hereinafter referred to as “Bulgaria”,

of the other part,

Whereas:

(1)
Decision No 1/2002 of the EU-Bulgaria Association Council of 5 June 2002
  establishes the general principles for the participation of Bulgaria in Community programmes, leaving the Commission and the competent authorities of Bulgaria to determine the specific terms and conditions, including financial contribution, with regard to such participation in each particular programme. 

(2)
The Culture 2000 programme was established by Decision No 508/2000/EC of the European Parliament and of the Council of 14 February 2000
, and was extended for two years until 31 December 2006 by Decision No 626/2004/EC of the European Parliament and of the Council of 31 March 2004
.

(3)
Bulgaria participated in the Culture 2000 programme from 1 January 2001 to 31 December 2004 according to the terms and conditions set out in Decision No 4/2001 of the EU-Bulgaria Association Council of 9 October 2001
,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1

Bulgaria shall participate in 2005 and 2006 in the Culture 2000 programme (hereinafter called « the Programme »), in accordance with the conditions laid down in Decision No 1/2002 of the EU-Bulgaria Association Council of 5 June 2002 establishing the general principles for the participation of the Republic of Bulgaria in Community programmes, and under the terms and conditions set out in the Annexes I, II and III of this Memorandum of Understanding.

Article 2

This Memorandum of Understanding shall apply for the duration of the Programme as extended by Decision No 626/2004/EC of the European Parliament and of the Council of 31 March 2004, starting from 1 January 2005. Nevertheless, should the European Community decide to extend again the duration without any substantial change within the Programme, this Memorandum would also be extended correspondingly and automatically if no party denounces it.

Annexes I, II and III form an integral part of this Memorandum of Understanding.

This Memorandum of Understanding may only be amended in writing by common consent of the parties.

This Memorandum shall enter into force on the day on which the Commission receives a notification that the requirements by Bulgarian legislation for complying with the Memorandum are fulfilled.

This Memorandum of Understanding shall take effect from 1 January 2005.
	Done at


on
	Done at


on

	For the Government of Bulgaria
	For the Commission,

	

[ name]

 


	on behalf of the European Community,

[name]

 




ANNEX I

Terms and conditions for the participation of Bulgaria 
in the Culture 2000 programme

(1) Bulgaria will participate in the activities of the Culture 2000 programme (hereinafter called “the Programme”) in conformity, unless otherwise provided in this Memorandum of Understanding, with the objectives, criteria, procedures and deadlines as defined in Decision No 508/2000/EC of the European Parliament and of the Council of 14 February 2000 establishing this Community programme.

(2) To participate in the Programme, Bulgaria will pay each year a contribution to the general budget of the European Union according to the modalities described in Annex II. If necessary in order to take into account Programme developments, or the evolution of Bulgaria’s absorption capacity, this contribution may be adapted in writing by common consent of the parties, so as to avoid budgetary imbalance in the implementation of the Programme.

(3) The terms and conditions for the submission, assessment and selection of applications related to eligible institutions, organisations and individuals of Bulgaria will be the same as those applicable to eligible institutions, organisations and individuals of the Community. Bulgarian experts may be taken into consideration by the Commission when appointing independent experts according to the relevant provisions of the decision establishing the Programme to assist it in the project evaluation.

(4) With a view to ensure the Community dimension of the Programme, to be eligible for Community financial support, cooperation projects will have to include at least a partner from one of the Member States of the Community. 

(5) The maximum amount of financial support for the activities of the Cultural Contact Point will not exceed 50 % of the total budget for its activities.

(6) Without prejudice to the responsibilities of the Commission of the European Communities and the Court of Auditors of the European Communities in relation to the monitoring and evaluation of the Programme, the participation of Bulgaria in the Programme shall be continuously monitored on a partnership basis involving the Commission of the European Communities and Bulgaria. Bulgaria shall submit to the Commission relevant reports and take part in other specific activities provided for by the Community in that context. 

The rules concerning financial control, recovery and other antifraud measures are laid down in Annex III

(7) The language to be used in all sorts of contacts with the Commission, as regards the application process, contracts, reports to be submitted and other administrative arrangements for the Programme, will be one of the official languages of the Community.

(8) The Community and Bulgaria may terminate activities under this Memorandum of Understanding at any time upon twelve months’ notice in writing. Projects and activities in progress at the time of termination shall continue until their completion under the conditions laid down in this Memorandum of Understanding.

ANNEX II 
Financial contribution of Bulgaria to “Culture 2000” 

(1) The annual financial contribution to be paid by Bulgaria to the budget of the European Union to participate in the “Culture 2000” programme will be € 220 713.

(2) Bulgaria will pay the contribution mentioned above, partly from Bulgaria’s State budget, and partly from Bulgaria’s PHARE National Programme, subject to PHARE annual programming procedures. The requested PHARE funds will be transferred to Bulgaria each year according to a Phare Financing Memorandum. Together with the part coming from Bulgaria’s State budget, these funds will constitute Bulgaria’s national contribution, out of which it will make payments in response to annual calls for funds from the Commission.

(3) The provisional schedule concerning the PHARE funds is the following (in €):

	Year 2005

(Phare National Programme 2004)
	Year 2006

(Phare National Programme 2005)

	85 005
	53 471


Should these indicative amounts not be confirmed in the Phare annual programming procedure, the national budget will cover the difference between the total financial contribution indicated in point 1 above and the Phare support available.

(4) The financial regulation applicable to the general budget of the European Union will apply, notably to the management of the contribution of Bulgaria.

Travel costs and subsistence costs incurred by representatives and experts of Bulgaria for the purposes of taking part as observers in the work of the committee referred to in Article 5 of Decision No 508/2000/EC of the European Parliament and of the Council of 14 February 2000 or other meetings related to the implementation of the Programme shall be reimbursed by the Commission on the same basis as and in accordance with the procedures currently in force for nongovernmental experts of the Member States of the European Union.

(5) After the entry into force of this Memorandum of Understanding and at the beginning of each following year, the Commission will send to Bulgaria a call for funds corresponding to its contribution to the budget of the programme under this Memorandum of Understanding.

This contribution shall be expressed in Euros and paid into an Euro bank account of the Commission. 

Bulgaria will pay its contribution by 1 May, provided that the call for funds is sent by the Commission before 1 April, or at the latest one month after the call for funds is sent if later.

Any delay in the payment of the contribution shall give rise to the payment of interest by Bulgaria on the outstanding amount from the due date. The interest rate corresponds to the rate applied by the European Central Bank to its principal refinancing operations, as published in the C series of the Official Journal of the European Communities, in force on the first calendar day of the month in which the due date falls, increased by 3.5 percentage points.

ANNEX III 
Financial control, Recovery and other Antifraud measures
I. Controls and antifraud measures by the community
(1) In accordance with Regulations (EC, Euratom) No 1605/2002 of 25 June 2002 and (EC, Euratom) No 2342/2002 of 23 December 2002 and with the other rules referred to in this Memorandum of Understanding, the contracts concluded with beneficiaries of the programmes established in Bulgaria shall provide for financial or other audits to be conducted at any time on the premises of the beneficiaries and of their subcontractors by Commission agents or by other persons mandated by the Commission.

(2) Commission agents and other persons mandated by the Commission shall have appropriate access to sites, works and documents and to all the information required in order to carry out such audits, including in electronic form. This right of access shall be stated explicitly in the contracts concluded to implement the instruments referred to in this Memorandum. The European Court of Auditors shall have the same rights as the Commission.

(3) Within the framework of this Memorandum, the Commission/OLAF (the European Anti Fraud Office) shall be authorised to carry out on-the-spot checks and inspections on Bulgaria’s territory, in accordance with the procedural provisions of Council Regulation (Euratom, EC) No 2185/96 of 11 November 1996.

These checks and inspections shall be prepared and conducted in close collaboration with the competent Bulgarian authorities designated by the Bulgarian authorities, which shall be notified in good time of the object, purpose and legal basis of the checks and inspections, so that they can provide all the requisite help.

If the Bulgarian authorities concerned so wish, the on-the-spot checks and inspections may be carried out jointly with them.


Where the participants in the programmes resist an on-the-spot check or inspection, the Bulgarian authorities, acting in accordance with national rules, shall give Commission/OLAF inspectors such assistance as they need to allow them to discharge their duty in carrying out an on-the-spot check or inspection.


Commission/OLAF shall report as soon as possible to the Bulgarian authorities any fact or suspicion relating to an irregularity which has come to its notice in the course of the on-the-spot check or inspection. In any event Commission/OLAF shall be required to inform the above-mentioned authority of the result of such checks and inspections.

II.
Information and consultation
(1) For the purposes of proper implementation of this Annex, the competent Bulgarian and Community authorities shall regularly exchange information and, at the request of one of the Parties, shall conduct consultations.

(2) The competent Bulgarian authorities shall inform the Commission without delay of any fact or suspicion which has come to their notice relating to an irregularity in connection with the conclusion and implementation of the contracts concluded in application of the instruments referred to in this Memorandum.

III. Administrative measures and penalties

Without prejudice to application of Bulgarian criminal law, administrative measures and penalties may be imposed by the Commission in accordance with Regulations (EC, Euratom) No 1605/2002 of 25 June 2002 and (EC, Euratom) No 2342/2002 of 23 December 2002.

IV. Recovery

Decisions taken by the Commission within the scope of this Memorandum which impose a pecuniary obligation on persons other than States shall be enforceable in Bulgaria. The enforcement shall be governed by the rules of civil procedure in force in the State in the territory of which it is carried out. The order for its enforcement shall be appended to the decision, without other formality than verification of the authenticity of the decision, by the national authority which the government of Bulgaria shall designate for this purpose and shall make known to the Commission. When these formalities have been completed on application by the Commission, the latter may proceed to enforcement in accordance with the national law, by bringing the matter directly before the competent authority. The legality of the Commission decision shall be subject to control by the Court of Justice of the European Communities.

Judgments given by the Court of Justice of the European Communities pursuant to an arbitration clause in a contract within the scope of this Memorandum shall be enforceable on the same terms.

V.
Direct communication

The Commission shall communicate directly with the participants in the Culture 2000 programme established in Bulgaria and with their subcontractors. They may submit directly to the Commission all relevant information and documentation which they are required to submit on the basis of the instruments referred to in this Memorandum and of the contracts concluded to implement them.
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